
12GAUGE EXTENDED TURKEY REM CHOKE TUBES - REM-CHOKE 12
GA EXTENDED TURKEY REMINGTON CHOKE TUBE SS

Withstands Heavy Turkey Shotshells & Gives Tight Patterns

17-4, heat-treated, stainless steel turkey tubes stand up to the heaviest loads and
deliver tight, consistent patterns with less fliers. Tubes are knurled on the end for
quick installation and removal. Matte blue finish won’t give your position away. 12
gauge tubes extend approximately 1” from the end of the barrel, and 20 gauge
tubes extend approximately 3/4” from the end of the barrel. For use with lead,
copperplated, nickel, Hevi-Shot, buffered lead, and bismuth shot. NOT FOR USE
WITH STEEL SHOT.

Attributes

Name: REM-CHOKE 12 GA EXTENDED TURKEY REMINGTON CHOKE TUBE SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000080
Mfr. No.: 19585
Choke Type: Turkey
Gauge: 12 Gauge
Make: Rem Choke
Style: Extended
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 33mm
Shipping length: 79mm
UPC: 723189195854

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
12GAUGE EXTENDED TURKEY REM CHOKE TUBES
CARLSONS REMCHOKE

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Verwendung der 12GAUGE EXTENDED TURKEY REM CHOKE
TUBES von CARLSONS. Diese Anleitung soll sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.
Bitte lese alle Anweisungen sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Schäden oder Abnutzung.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die ChokeRöhren nur mit zugelassenen Materialien: Bleischrot, kupferbeschichtetem Schrot,
Nickel, HeviShot, gepuffertem Blei und Bismutschrot.
WICHTIG: NICHT FÜR DIE VERWENDUNG MIT STAHLSCHROTT.
Achte darauf, dass die Röhren korrekt und sicher installiert sind, um ein Verstopfen oder andere Gefahren zu
vermeiden.
Verwende Schutzbrillen und Gehörschutz, wenn du mit dem Produkt arbeitest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne die vorhandene ChokeRöhre, indem du sie gegen den Uhrzeigersinn drehst.
Setze die neue ChokeRöhre in den Lauf ein und drehe sie im Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt.
Überprüfe, ob die Röhre sicher sitzt, bevor du die Waffe wieder lädst.

Nutzung:

Lade die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achte darauf, dass du in einem sicheren Bereich schießt, der für den Schuss geeignet ist.
Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung und niemals auf Menschen oder Tiere.
Nach dem Schießen, überprüfe die ChokeRöhre auf mögliche Schäden oder Verstopfungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte ChokeRöhren entsprechend den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den zuständigen
Ansprechpartner in der EU.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung dieses Produkts in deiner Verantwortung
liegen. Befolge alle Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres und effektives Schießen zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE EXTENDED
TURKEY REM CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE EXTENDED TURKEY REM CHOKE TUBES. These choke tubes are
designed to enhance your shooting experience by providing tight and consistent patterns. This guide is intended to
provide you with essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle choke tubes with care and ensure they are installed correctly before use.
Use only the specified ammunition types with this product: lead, copperplated, nickel, HeviShot, buffered lead,
and bismuth shot.
IMPORTANT: Do not use steel shot with this product as it may cause damage and pose safety risks.
Keep choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect choke tubes for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to authorities and check for recall updates on the EU’s Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing choke tubes.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not exceed the recommended load limits for your shotgun when using these choke tubes.
Be cautious of potential hazards, including ricochets and misfires.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the choke tube at the end of the barrel.
Align the choke tube with the threads in the barrel and gently screw it in by hand until it is snug.
Use a choke wrench if necessary to tighten the choke tube securely, but do not overtighten.

Usage:

After installation, check that the choke tube is securely in place before firing.
Load your shotgun with the appropriate type of ammunition as specified.
Follow all standard firearm safety practices while shooting.
After use, allow the barrel and choke tube to cool before handling.

Removal:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Use a choke wrench to unscrew the choke tube if it is tightly fitted.
Store the choke tubes in a safe and secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal facilities.

Contact Information for Further Support



For further support, please refer to your retailer or manufacturer’s website for additional resources and assistance
regarding the 12GAUGE EXTENDED TURKEY REM CHOKE TUBES. It is important to have access to accurate
information and support for your safety and satisfaction.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
12GAUGE EXTENDED TURKEY REM CHOKE TUBES responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tubos de
Choke de Pavo 12GAUGE EXTENDED TURKEY REM
CHOKE TUBES CARLSONS

Introducción
Gracias por elegir los tubos de choke de pavo de acero inoxidable tratado térmicamente 12GAUGE EXTENDED
TURKEY REM CHOKE TUBES CARLSONS. Este producto está diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo y
seguro. Por favor, lee atentamente esta guía de seguridad para asegurar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y seguridad.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
utilizarlo.
Inspecciona el producto antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
No utilices el producto si detectas alguna anomalía o daño.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Apropiado: Este producto está diseñado para ser utilizado con plomo, plomo revestido de cobre, níquel,
HeviShot, plomo con amortiguación y perdigones de bismuto. NO UTILIZAR CON CARTUCHOS DE PLOMO.
Instalación Segura: Asegúrate de que el tubo esté correctamente instalado antes de cada uso. Un tubo mal
instalado puede causar accidentes.
Manejo: Maneja el producto con cuidado. Siempre apunta el cañón en una dirección segura.
Condiciones de Uso: Utiliza el producto en condiciones adecuadas. Evita el uso en condiciones climáticas
extremas que puedan afectar el rendimiento del producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Tubo de Choke:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el tubo.
Limpia el extremo del cañón para eliminar cualquier suciedad o residuo.
Introduce el tubo de choke en el extremo del cañón y gíralo hasta que esté firmemente ajustado.
Verifica que el tubo esté instalado correctamente antes de usar el arma.

Uso del Producto:

Carga el arma con el tipo de munición adecuado.
Asegúrate de que el área esté despejada y que no haya personas o animales en la línea de tiro.
Realiza disparos de manera responsable y segura.

Instrucciones de Desecho
Cuando el producto haya llegado al final de su vida útil, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable y otros materiales.
No arrojes el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje o de desecho adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto, consulta con el distribuidor o fabricante.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de caza de manera
segura y responsable.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke de Dinde
12GAUGE EXTENDED TURKEY REM

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les tubes de choke de dinde Carlson's RemChoke 12GAUGE. Ce produit
est conçu pour améliorer votre expérience de chasse tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement
ce guide avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Utilisation Sécurisée: Assurezvous de respecter toutes les instructions de sécurité lors de l'utilisation de ce
produit.
Vérification du Produit: Avant chaque utilisation, vérifiez le tube pour détecter tout signe d'endommagement
ou d'usure.
Conformité aux Règlements: Ce produit est conforme aux réglementations de sécurité de l'UE. Veuillez
respecter toutes les lois et règlements applicables lors de l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Type de Cartouches: Utilisez uniquement des cartouches en plomb, en cuivre, en nickel, HeviShot, plomb
tamponné et en bismuth. .NE PAS UTILISER AVEC DES CARTOUCHES EN ACIER
Surveillance des Enfants: Gardez ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Charge Maximale: Ne dépassez pas les charges recommandées pour éviter des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le tube de choke.
Vissez le tube de choke à la main dans le pas de vis du canon jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Vérifiez que le tube est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.

Utilisation:

Chargez votre arme uniquement avec les cartouches appropriées.
Tenez l'arme à deux mains et assurezvous que votre cible est claire avant de tirer.
Ne tirez pas si vous n'êtes pas sûr de votre cible et de ce qui se trouve derrière.

Instructions de Mise au Rebut

Déchets: Disposez des tubes de choke usés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Matériaux Recyclables: Les tubes en acier inoxydable peuvent être recyclés. Veuillez consulter votre centre
de recyclage local pour les instructions.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE ou le site web du fabricant pour des informations supplémentaires.

Veuillez suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de vos tubes de choke de dinde
Carlson's RemChoke. Restez vigilant et chassez en toute sécurité!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE EXTENDED TURKEY REM
CHOKE TUBES CARLSONS

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura 12GAUGE EXTENDED TURKEY REM CHOKE TUBES CARLSONS.
Questa guida fornisce istruzioni importanti per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente
tutte le informazioni contenute in questo documento per evitare incidenti e garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in situazioni pericolose.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare i tubi di strozzatura con pallini in acciaio.
Utilizzare solo pallini di piombo, piombo placcato in rame, nichel, HeviShot, piombo tamponato e pallini di
bismuto.
Assicurarsi che il tubo sia correttamente installato prima di utilizzare l'arma.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali e assicurarsi di avere un'area di tiro sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e non contenga munizioni.
Pulire l'estremità della canna dell'arma per rimuovere eventuali detriti.
Posizionare il tubo di strozzatura sull'estremità della canna e ruotarlo in senso orario fino a quando non
è ben fissato.
Verificare che il tubo sia saldamente bloccato in posizione.

Uso:

Controllare che il tubo di strozzatura sia installato correttamente prima di caricare l'arma.
Caricare l'arma solo dopo aver verificato che il tubo sia in posizione.
Seguire tutte le normative locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.
Contattare il centro di raccolta rifiuti locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto per la
sicurezza dell'UE. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, si contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile dei tubi di
strozzatura 12GAUGE EXTENDED TURKEY REM CHOKE TUBES CARLSONS. La sicurezza è una responsabilità
condivisa e il rispetto di queste istruzioni aiuterà a prevenire incidenti e a garantire un'esperienza di utilizzo positiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rur Choke 12GAUGE
EXTENDED TURKEY REM CHOKE TUBES CARLSONS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rur choke 12GAUGE EXTENDED TURKEY REM CHOKE TUBES CARLSONS. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższą instrukcją
bezpieczeństwa. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z naszych produktów jest zgodne z normami
bezpieczeństwa zgodnie z Rozporządzeniem UE o Ogólnym Bezpieczeństwie Produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan rur choke przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zachowuj ostrożność podczas montażu i demontażu rur choke, aby uniknąć obrażeń.
Nie używaj rur choke z amunicją stalową, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia produktu i zagrożenia
bezpieczeństwa.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Rury choke są przeznaczone do użycia z amunicją ołowianą, miedziowaną, niklową, HeviShot, ołowiem z
buforowaniem oraz śrutem bismutowym.
Rury 12gauge wydłużają się o około 1” od końca lufy, a rury 20gauge wydłużają się o około 3/4” od końca
lufy.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej podczas używania broni palnej, w tym gogle ochronne i
nauszniki.
Upewnij się, że miejsce strzelania jest bezpieczne i że nie ma osób postronnych w pobliżu.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Rur Choke:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij istniejącą rurę choke, obracając ją w przeciwnym kierunku do ruchu wskazówek zegara.
Umieść rurę choke na końcu lufy i obróć w kierunku ruchu wskazówek zegara, aż będzie mocno
osadzona.
Sprawdź, czy rurę choke jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed montażem lub demontażem rury choke.
Używaj tylko zalecanej amunicji, aby zapewnić bezpieczeństwo i skuteczność strzałów.
Regularnie kontroluj stan rury choke i wymień ją, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Rury choke, które są uszkodzone lub zużyte, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów metalowych.
Nie wrzucaj rur choke do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia dotyczącego bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE. Upewnij się, że masz dostęp do dokumentacji produktu, aby uzyskać
szczegółowe informacje.



Zgłaszanie Niebezpiecznych Produktów
W przypadku zauważenia niebezpiecznego produktu lub wypadku, zgłoś to odpowiednim organom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego korzystania z rur choke 12GAUGE
EXTENDED TURKEY REM CHOKE TUBES CARLSONS.
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Turvallisuusohjeet: 12GAUGE EXTENDED TURKEY
REM CHOKE TUBES

Johdanto
Tervetuloa 12GAUGE EXTENDED TURKEY REM CHOKE TUBES tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten silmäsuojia, tarvittaessa.
Varmista, että tuotetta käytetään vain hyväksyttyjen ammusten kanssa.
Ilmoita heti viranomaisille, jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai vaurioituneen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Älä käytä teräshankkeilla, sillä tämä voi vahingoittaa tuotetta ja aiheuttaa vaaratilanteita.
Käytä vain lyijyä, kuparipinnoitettua, nikkeliä, HeviShot ammosta tai vaimennettua lyijyä ja bismuttikuulia.
Varmista, että putkien päässä olevat urat ovat puhtaat ja ehjät ennen asennusta.
Varmista, että putki on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha supistaja, jos sellainen on asennettuna.
Tarkista, että putkien päässä olevat urat ovat puhtaat.
Liitä uusi supistaja piippuun ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.
Kiinnitä putki tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa putkea.
Varmista, että supistaja on oikein asennettu ennen ampumista.

Käyttö

Käytä tuotetta vain tiloissa, joissa on riittävä turvallisuus ja laillisuus ampua.
Tarkista ampumaaseen kunto ennen käyttöä.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ampumista varten.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei ole tarkoitus ampua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota sinulle tarkempia
tietoja tuotteesta ja sen käytöstä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa ampumatoiminnassa. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsanvisningar för 12GAUGE EXTENDED
TURKEY REM CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE EXTENDED TURKEY REM CHOKE TUBES från CARLSONS. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast rekommenderade ammunitionstyper, inklusive bly, kopparbelagda, nickel, HeviShot, buffrad
bly och bismuth kulor.
VIKTIGT: Använd INTE stålkulor med denna produkt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter och olyckor till lokala myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan du laddar och skjuter.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Se till att omgivningen är säker och fri från hinder innan du skjuter.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat.
Skruva av den befintliga choken från pipan.
Skruva försiktigt på den nya choken tills den sitter ordentligt.
Kontrollera att choken är korrekt installerad genom att dra i den lätt.

Användning:

Ladda vapnet med rekommenderad ammunition.
Rikta vapnet mot målet och säkerställ att det är en säker skjutning.
Avfyra vapnet och följ säkerhetsåtgärderna noggrant.
Efter användning, ta bort choken om det behövs och rengör den.

Avfallshantering
Kasta inte använda choker i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn choker om möjligt, eller lämna den till en återvinningsstation.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens
officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar och för att du bidrar till en säker skytteupplevelse!
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Návod k bezpečnému používání tub na krocany
12GAUGE EXTENDED TURKEY REM CHOKE TUBES
CARLSONS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili tuby na krocany CARLSONS REMCHOKE 12 GA EXTENDED TURKEY. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě výrobku. Prosím, pozorně si přečtěte všechny pokyny
a dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu se zákony a předpisy platnými ve vaší zemi.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud výrobek vykazuje známky poškození, přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.
Při používání výrobku dodržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Tuby jsou určeny pouze pro použití s olověnými, měděně potaženými, niklovými, HeviShot, upravenými
olověnými a bismutovými broky.
NENÍ URČENO PRO OCELOVÉ BROKY. Použití ocelových broků může způsobit poškození výrobku a
ohrozit vaši bezpečnost.
Při instalaci a odstraňování tub vždy používejte ochranné brýle a ochranu sluchu.
Nikdy se nedotýkejte ústí hlavně, pokud je v ní náboj.
Při lovu dodržujte všechny místní předpisy a nařízení o lovu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace tuby:

Ujistěte se, že je zbraň vypnutá a prázdná.
Otočte tubu do závitu na hlavni, dokud nebude pevně usazena.
Zkontrolujte, zda je tubu správně nainstalována a není uvolněná.

Použití:

Před každým výstřelem se ujistěte, že je zbraň správně nabitá.
Při míření a střílení dodržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních osob.
Po použití výrobek důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Tuby a další součásti výrobku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud je to v rozporu s místními normami.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Další podpora
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na autorizovaného
prodejce nebo výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné lovy!


